
 

 

يةصر لم  ا  

16 Oplossing van de Testen 
 

Les 1   

1 (b)  بيتين   (c)  ابني   (d)  اثاثي 
2 (b) bayta �yn   (c) ı�bnī   (d) athā �thī   
3 (b) ithna �yn   (c) jābā�nī   (d) a�yna   (e) ı�bnī 
4 (b)  بنتين   (c)  بناياتي   (d)  بابين   (e)  اين   (f)  اثاثي 
5 (b) bāb; midden-a �lif toont lang ā.   (c) āb; a �lif ma�dda toont lang ā.    
   (d) nabā �t; gelijk (b).   (e) ithna�yn; begin-a�lif toont korte klinker. 
 

Les 2 

1 (b) التمويل   (c)  لاو    (d)  الماني   (e)  ممنون 
2 (b) at-tamwī �l   (c) a�wwal   (d) almā�nī   (e) mamnū �n 

3 (b) a�wwal   (c) ath-thā �lith   (d) mamnū �n    (e) an-na�ml 

4 (b)  نيممثل    (c)  مويلالت   (d)  يلينالن   (e)  او   (f)  الياباني 
5    Nationaliteiten  يبيل ،لبناني، ياباني، الماني 

   Getallen ثلاث، اثنين ،لوّا، الثالث  
مايو، آب، يوليو، يونيو    Maanden 

البنايات، لبيوتا     Gebouwen 

 
Les 3 

1 (b)  الاسم   (c)  لّمثالم    (d)  أنباء   (e)  ثنائي 
2 (b) al-ı �sm   (c) al-muma �ththil   (d) ’anbā �’   (e) thunā �’ ī 

3 (b) al-lubnānī �ja   (c) al-’almānī �ja   (d) bi-l-’a�wwal   (e) bi-th-thā�litha 
4 (b) ياباني   (c)  انياللبن    (d)  مسؤول   (e)  للثالث 
5 (b) jabā �nī   (c) al-lubnā�nī   (d) mas’ū �l   (e) li-th-thā�lith 

6 (b)  تمامها    (c)    سبالملا    (d)  وتيالب    (e)  يوثان  
 

Les 4 

1 (a)            mis�rī �ja   (b)                     ihtimā �m  (c)         tamā�m  (d)            d�arū�rī  

(e)                  ’almā �nī        
2 (a) al-’īrānī �ja   (b) marī �d�   (c) bi-’almā �nija   (d) ibtidā �’ ī   (e) li-s-sūrī �ja 
3 (a)  أساس basis, basis-   (b)  دراسة studie, academisch    

   (c)  إدارة  bestuur, bestuur-    (d)  اليبي  Libië, Libische    

   (e)  إسرائيل Israël, Israëlische 

4 (a) ’asā �s    (b) dirā �sa   (c) ’idā�ra   (d) lī�bija   (e) ’isrā’ ī �l 

5 (a)           (b)  يراإد    (c)  ريمد    (d)  ءيالش    (e)  ةضمري        
 

Les 5 

1 (a)  aš-šay’  de zaak, het ding   (b)  mas’ūla verantwoordelijk   (c)  as-si9r de prijs    

   (d)  madxal inrit, ingang    (e)  al-intixāb de verkiezing 

2 (b) السنة as-sana het jaar, (d)  الشهر aš-šahr de maand, (c)  الأسبوع al-’usbū9 de week, 

   (a)  اليوم al-joum de dag. 

3 (a)  صناعي nijverheids-   (b)  ابتدائي begin-   (c)  أسبوعي wekelijk    

   (d)   إيطالي Italiaan(s)   (e)   بريطاني Brits 

ّ 

ّ 

ّ 
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4 (a)  التأسيس   (b) ئينها    (c)  مسؤولة   (d)  المخرج   (e)   الدخول  

 

Les 6 

1 (a) s�inā9a nijverheid   (b) mat�ār luchthaven   (c) mas’ūl verantwoordelijk   (d) wizāra ministerie  
   (e) ’idāra bestuur   (f) sūq markt   (g) idjtimā9 vergadering   (h) šarika firma 

   (j) mustašfa ziekenhuis   (k) xabar nieuws   (m) mathalan bijvoorbeeld   (n) ’ou of 
2 (a)  ملّعم    (b)  تبكم    (c)    ارًفو     (d)  سيسأت    (e)  ائيدابت  
3 (a) Kodak   (b) IBM   (c) Mobil   (d) Michelin   (e) Peugeot 
 

Les 7 

1 (a) al-9irāq Irak   (b) al-qāhira Caïro   (c) šarika firma   (d) mumkin mogelijk 

   (e) zijāra bezoek   (f) ’idārī bestuurs-   (g) mumaththilīn/-ayn vertegenwoordigers/twee 

   vertegenwoordigers 

   (h) as-sūrījīn/-ayn de Syriers/de twee Syriers   (j) mah�kama gerechtshof    

   (k) ’adjnabī buitenlands    (m) madāris scholen   (n) al-intixābāt de verkiezingen 

 2 أساليب :أسابيع 

 أموال، أفكار أرقام، :أخبار 

 ظروف، بنوك خطوط، :بيوت 
 مطاعم، عواصم، مبالغ، محاكم ،مشاكل :مدارس 
  وكلاء وزراء، :مدراء 

3 (a)  سوريين\ سوريون    (b)  إيرانيين\ إيرانيون   (c)  مصريين\ مصريون   

   (d)  عراقيين\ عراقيون    (e)  كويتيين\ كويتيون  
4 (a)  البنايات   (b)  السفارات   (c)  مستشفيات   (d)  كمبيوترات   (e)  أوتيلات 
   (f)  تامّمعل    (g)  المطارات   (h)  تامّمنظ    (j)  شركات   (k)  إمكانيات   (m)  الزيارات 
   (n)  انتخابات 
 
Les 8 

1 (a) taqdīm, verbaal naamwoord (b) rākib, m. actief deelwoord    

  (c) murāsil, m. actief deelwoord   (d) ’inðār, verbaal naamwoord 
 (e) musta9mil, m. actief deelwoord  (f) šāmil, m. actief deelwoord   
  (g) iftitāh�, verbaal naamwoord  (h) sāmi9, m. actief deelwoord      
 (j) mudarris, m. actief deelwoord  (k) istithmār, verbaal naamwoord 

2 (a)  مناسبة   (b)  بيانتخا    (c)  سينرّمد    (d)  لاّعم    (e)  تنظيم 
3 (a) mufattiš inspecteur,   تفتيش taftīš controle    
   (b) mušta �rik deelnemer,  اشتراك ištirāk deelname    
   (c) mursil afzender,  إرسال ’irsāl verzending    
   (d) musā9id assistent, behulpzaam,  مساعدة musā9ada hulp  
   (e) mustaqbil ontvanger,  استقبال istiqbāl ontvangst 

4 (a) al-istiqbāl   (b) madrasa li-l-banāt   (c) mis�r wa-l-9irāq   (d) ’ īrān    (e) al-qāhira 

 

Les 9 

1 (a) s�ih�āfatna l-’usbū9īja onze wekelijkse pers    
   (b) ih�tidjādjāt-hum at�-t�awīla hun lange bezwaar 

   (c) li-zumalā’i l-fannījīn voor mijn technische collega’s    
   (d) s�uh�uf 9arabīja Arabische kranten  (e) bank ’adjnabī een buitenlandse bank 

ّ 
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2 (a)  ابتدائية مدرسة    (b)  الوطني المطار     (c)  اليومية تقاريره    (d)  الأجانب ارناوّلز   
   (e)  ةمّعا نتخاباتا  
3 (a)  طويلة رسالات    (b)  يةّلفنا التقارير    (c)   أجانب لونّممث  \ لينّممث  
   (d)  الأميركية الطائرات    (e)  يةّجو  خطوط  
4 (a) إعلانات  صحفية   طويلة ’i9lānāt s�uh�ufīja t�awīla 

   (b) المقالة الرئيسية اليومية al-maqāla r-ra’īsīja l-joumīja 

   (c) جريدتي (صحيفتي) العربية djarīdati (s�ah�īfati) l-9arabīja 

   (d) رتهاّسي الألمانية  sajjāratu l-’almānīja 

   (e) 9 علاقاتنا التجارية الممتازةalāqātna t-tidjārīja l-mumtāza 

 

Les 10 

1 (a) al-waz�īfa sa9ba. De stelling/job is moeilijk.  
   (b) al-mu’ta �mar at-tidjārī hāmm. De handelsconferentie is belangrijk. 

   (c) al-wuzarā’ h�ād�irūn. De ministers zijn aanwezig/bereid. 

   (d) as�-s�ūra djamīla. Het beeld/De foto is mooi. 

   (e) as�-s�ūra l-djamīla het mooie beeld/de mooie foto 

2 (a) . ّهام الدولي مطارنا  mat�ārna d-duwalī hāmm. Onze internationale luchthaven is belangrijk. 

   (b) .مسرورون نوفّلموظ  al-muwaz�z�afūn masrūrūn. De bedienden zijn verheugd. 

   (c)  دولي تاجر هو.  huwa tādjir duwalī. Hij is een internationale handelaar.  
   (d)  مشغول المأمور.  al-ma’mūr mašghūl. De ambtenaar is bezig. 

   (e) ومقبول واضح ّالنص.  an-nas�s� wād�ih� wa-maqbūl. De tekst is duidelijk en aanvaardbaar. 

3 (a)  يفةظو  waz�īfa stelling/job   (b)  فظّوم  muwaz�z��af bediende 

   (c)  دوبنم  mandūb gemachtigde   (d)  بئغا  ghā’ib afwezig 

   (e)  ءابرالخ  al-xubarā’ de experten   

4 (a)   .أنا كاتب\كاتبة الرسالة للوزارة ’ana kātib ar-risāla/kātiba r-risāla li-l-wizāra. 

   (b)  .نحن منتخبون رئيسنا  الجديد الآن nah�nu muntaxibūn ra’īsna l-djadīd al-’ān.                              

   (c)  . الإيميلب                        .al-xubarā’ mursilūn taqrīrhum bi-l-’īmayl الخبراء مرسلون تقريرهم 
 

Les 11 

1 (a) mamnū9 al-intiz�ār wachten verboden   (b) fi l-balad in de stad 
   (c)  fi l-bilād in de steden/in het land   (d) ’ašghāl 9ala t�-t�arīq  werken op de weg  
   (e) al-murūr ’ila l-jamīn  verkeer rechts 

2 (a)  راتاّسي جديدة    (b)  ةّهام أشغال     (c)  ةيّالمحل   مستشفيات كبيرة  (d)   الشرطة 
   (e)  يةّفن  مشاكل 
3 (a) al-ma’mūr al-mas’ūl de verantwoordeljke ambtenaar, beschrijving   
   (b) al-ma’mūrūn hum al-mas’ūlūn. De ambtenaren zijn de verantwoordelijken, vergelijking  

   (c) al-bilād djamīl. Het land is mooi, vergelijking 
   (d) zamīlī fi l-mustašfa. Mijn collega is in het ziekenhuis, vergelijking  
   (e) zamīli l-marīd�, mijn zieke collega, beschrijving 

4 (a) ينفّللموظ   li-l-muwaz�z��afayn voor beide bedienden, li-l-muwaz�z�afīn voor de bedienden  

   (b)  .انفّموظ  أجنبيان     9ind al-muhandisayn muwaz�z�afān ’adjnabījān. Beide   المهندسين عند 

   ingenieuren hebben twee buitenlandse bedienden.  

ونفّموظ  أجانب.     9ind al-muhandisīn muwaz�z�afūn ’adjānib. De ingenieuren   المهندسين عند 

   hebben buitenlandse bedienden. 

   (c) أجنبيتين مدينتين في    fī madīnatayn ’adjnabījatayn in twee buitenlandse steden 

 ر
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أجنبية مدن في       fī mudun ’adjnabīja in buitenlandse steden 

   (d) عراقيان مراسلان الصحيفتين عند.  9ind as�-s�ah�īfatayn murāsilān 9irāqījān. Beide  

   kranten hebben twee Iraakse correspondenten/verslaggevers.  

.عراقيون مراسلون الصحف عند    9ind as�-s�uh�uf murāsilūn 9irāqījūn. De kranten hebben  

   Iraakse correspondenten/verslaggevers.   

  (e)  لسين أماما  ’amām al-madjlisayn vóór beide Raadvergaderingen. 

االس أمام      ’amām al-madjālis vóór de Raadvergaderingen. 

5 (a) ّميمستخد  mustaxdimīja mijn werkgevers   

   (b) مستخدموكم mustaxdimūkum uw werkgevers  

   (c) 9 عند مستخدميهمind mustaxdimīhim bij hun werkgevers 

   (d) يّمساعد  musā9idīja mijn assistenten  (e)  وهاسّمدر  mudarrisūha haar instructeurs 

 

Les 12 

1 (a) + (g)  التجارة وزارة  wizārat at-tidjāra, het Ministerie van Handel, bepaald 

   (a) + (j)  الخارجية زارةو  wizārat al-xāridjīja, het Ministerie van Buitenlandse Zaken, bepaald 

   (b) + (f)  الشركة مدير  mudīr aš-šarika, de directeur van de firma, bepaald 

   (b) + (g)  التجارة مدير  mudīr at-tidjāra, de handelsdirecteur, bepaald 

   (b) + (h)  مركالج مدير  mudīr al-djumruk, de directeur van de Douane, bepaald 

   (b) + (j)  الخارجية مدير  mudīr al-xāridjīja, de directeur van Buitenlandse Zaken, bepaald 

   (c) + (f)  الشركة مكتب  maktab aš-šarika, het kantoor van de firma, bepaald 

   (c) + (g)  التجارة مكتب  maktab at-tidjāra, het handelskantoor, bepaald 

   (c) + (h)  الجمرك مكتب  maktab al-djumruk, het douanekantoor, bepaald 

   (c) + (j)  الخارجية مكتب  maktab al-xāridjīja, het kantoor van Buitenlandse Zaken, bepaald 

   (c) + (k)  زميل مكتب  maktab zamīl, kantoor van een collega, onbepaald 

   (d) + (g)  التجارة دائرة  dā’irat at-tidjāra, het handelsambt, bepaald 

   (d) + (h)  الجمرك دائرة  dā’irat al-djumruk, het douaneambt, bepaald 

   (d) + (j)  الخارجية دائرة  dā’irat al-xāridjīja, het ambt van Buitenlandse Zaken, bepaald 

   (e) + (f)  الشركةو فّموظ  muwaz�z�afu� š-šarika, de bedienden van de firma, bepaald 

   (e) + (h)  الجمركو فّموظ  muwaz�z�afu� l-djumruk, de bedienden van de douane, bepaald 

   (e) + (j)  الخارجيةو فّموظ  muwaz�z�afu� l-xāridjīja, de bedienden van Buitenlandse Zaken,  

    bepaald 

2 (a)  اءردم  mudarā’   (b)  ريتقر  taqrīr   (c)  تظارنا  intiz�ār   (d) ابرض     id�rāb’ إ
   (e)  ولؤمس  mas’ūl 

3 (a)  الجديد للبيت التأمين  at-ta’mīn li-l-bayt al-djadīd de verzekering van het nieuwe huis  

   (b) المصري يليلزم رةاّالسي  as-sajjāra li-zamīli l-mis�rī de auto van mijn Egyptische 

   collega 

   (c) الإداري للقسم المشاكل  al-mašākil li-l-qism al-’idārī de problemen van de  

   bestuursafdeling  

   (d)  للجمرك المكتب في   fi l-maktab li-l-djumruk in het douanekantoor 

   (e)  للتأمين شركة   šarika li-t-ta’mīn een verzekeringsfirma 

4 (a)  كبيرة مشاكل   mašākil kabīra grote problemen 

   (b)  أجانب ملاءز   zumalā’ ’adjānib buitenlandse collega’s 

   (c)  ونفّموظ \ ينفّموظو مدراء   mudarā’ wa-muwaz�z�afīn/muwaz�z�afūn directeurs en  

   bedienden 

   (d)  عرب الّعم   9ummāl 9arab Arabische arbeiders 
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   (e)  مصريون مأمورون  \ مصريين  مأمورين ma’mūrīn mis�rījīn/ma’mūrūn mis�rījūn  

   Egyptische arbeiders 

 

Les 13 

1 (a) sittat ’asābī9 zes weken (b) xamsmīt rījāl sanawījan vijfhonderd riyal jaarlijks 

   (c)  fi s-sā9a th-thāmina om acht uur   (d) xamst9ašr bi-l-mīja vijftien procent 
   (e) 9išrīn djinayhan mis�rījan twintig Egyptische ponden 
   (f) fī sanat ’alf u-tis9amīja u-tis9 u-tis9īn in 1999/in negentien negen en negentig    
  (g) djinayhayn twee pond  
   (h) ba9d as-sā9a s-sābi9 wa-n-nis�f (sab9a u-nus�s�) masā’an na half acht ’’’’s avonds   

   (j) tis9at ’ašhur negen maanden   (k) thalāthat ’ālāf līra drieduizend lira 
2 (a) as-sā9a th-thāmina wa-r-rub9 (thamā�nija u-rub9) s�abāh�an kwart over acht ’’’’s voormiddags 

   (b) as-sā9a r-rābi9a ’illa th-thulth (’arba9a ’illa thulth) twintig voor vier 

   (c) as-sā9a th-thā �nījat 9ašra wa-xams u-9išrīn (thn9ašr u-xams u-9išrīn) daqīqa  

   vijfentwintig over twaalf 

 

Les 14  

1 (a)  يمني  jamanī Jemeni   (b)  9 عمانيumānī Omani   (c)  قطري  qat�arī Katari  

   (d)  مغربي maghribī Marokkaan     (e)  موريتاني mūrītānī Mauritanier 

2 (a) ٩٦ sitta u-tis9in    (b) ٦٠ sittīn   (c)  ٧٠ sab9īn   (d) ٣٨  thamā�nija u-thalāthīn 
3 (a) تعليم ta9līm onderwijs; تعليمي  ta9līmī onderwijs-, leer-; 

الموع عالم      9ālam 9awālim wereld; 9  عالميālamī wereld-; مّمعل   mu9allim leraar; 

ةمّمعل      mu9allima lerares; معلوم  ma9lūm bekend; معلومات (pl.) ma9lūmāt informatie 
   (b) تقسيم  taqsīm indeling; أقسام قسم   qism ’aqsām afdeling 

   (c) تدريس  tadrīs onderwijs; دراسة  dirāsa studie; دراسي  dirāsī academisch; 

سّمدر     mudarris instructeur; مدارس مدرسة   madrasa madāris school 

   (d) شكل أشكال  šakl ’aškāl vorm; مشاكل مشكلة   muškila mašākil probleem 

   (e) مرسل mursil afzender, mursal gezonden; إرسال  ’irsāl verzending; رسالة  risāla brief; 

 murāsil correspondent, verslaggever  مراسل    

   (f) إدارة  ’idāra bestuur; دائرة دوائر  dā’ira dawā’ir ambt;  

مدراء مدير     mudīr mudarā’ directeur; داريإ  ’idārī bestuurs 

   (g) طائرة  t�ā’ira vliegtuig; مطار  mat�ār luchthaven 

   (h) اشتراك  ištirāk deelname; اشتراكي  ištirākī socialist; اشتراكية  ištirākīja socialisme; 

mušta�rik deelnemer, mušta  مشترك ;šarika firma  شركة   �rak gemeenschappelijk 

   (j) صحافة  s�ih�āfa pers; صحفي  s�uh�ufī journalist, pers-; صحفية  s�uh�ufīja journaliste;      

صحف صحيفة      s�ah�īfa s�uh�uf krant 

   (k) حكومة  h�ukūma regering; محاكم محكمة   mah�kama mah�ākim gerechtshof; 

 -h�ukūmī regerings حكومي   

   (m) آلي حاسب  h�āsib ’ālī computer; حساب  h�isāb rekening; 

 muh�āsabāt boekhouding (.pl)  محاسبات ;muh�āsib boekhouder  محاسب ;h�asab volgens  حسب  

   (n) صناعة  s�inā9a nijverheid; مصنع مصانع  mas�na9 mas�āni9 fabriek: 

 -s�inā9ī nijverheids صناعي        

   (p) تنظيم  tanz�īm (het) organiseren; ةمّمنظ   munaz�z�ama organisatie 

   (q) استعمال  isti9māl gebruik;  الّعم عامل   9āmil 9ummāl arbeider; 

أعمال عمل      9amal ’a9māl werk; مستعمل  musta9mil gebruiker 
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 (e) bı �hi  

   (r) أساس أسس  ’asās ’usus basis; أساسي  ’asāsī basis-; تأسيس  ta’sīs stichting 
   (NB: Dit zijn de woorden die zich in het boek bevinden. U heeft misschien ook andere geleerd.)  

4 (a) lubnānī �ja   (b) ištirā �kī   (c) mušta�rik/mušta �rak (onregelmatige klemtoon, zie 8/1) (d) thā �nija 

 

5 (a) met lidwoord (2/5)  (b) met bezittelijke uitgang (9/5) 

   (c) thema van een bepaalde GC; eigennaam (beide 12/2).   

 

Les 15 

1 (a) Dubai 58   (b) Damascus 47   (c) Abu Dhabi 60   (d) Beiroet 32 

2 Links: Markt, Ministeries, Parlement Rechts: Luchthaven 

   Rechtuit: Technische Scholen, Nationale Universiteit, Secundaire Meisjesschool 

3 (a) Achter de lijn blijven   (b) Roken verboden   (c) Ingang/Inrit verboden 

   (d) Gelieve hier te wachen 

4 (a) Abdel Nasser (9abd an-nās�ir) -straat   (b) Onafhankelijkheidsplein   (c) Stadsdeel Nr. 6  

   (d) Nieuwe Paleis-straat 

5 (a) ta’sīs al-ištirākīja fi š-šarq al-’ousat� stichting van het socialisme in het Midden-Oosten 

   (b) sitt9ašr h�ukūmatan mumaththala fi l-ma9rid� at-tidjārī 16 regeringen in de Handels- 

   tentoonstelling vertegenwoordigd 

   (c) 9alāqātna bi-l-wilājāt al-mutta�h�ida Onze betrekkingen met de Verenigde Staten 

6 (a) Een busbiljet Tripoli (Libanon) naar Beiroet, prijs Libanese lira (L.L., لبنانية ليرة )   

   19.000; uitgegeven 8/7/2009, serienr. 8456. 

7 (a) Opschrift:  djīm – al-xat�t� raqm thalātha:  markaz - madrasa fannīja - markaz   

   C – Lijn Nr. 3: Midden - Technische School - Midden 

   Haltes: markaz (mah�at�t�at al-bās�āt), sūq, mas�rif tidjārī, wizārat al-9amal,  

   madjlis (baladīja), maydān al-istiqlāl, t�arīq al-mat�ār (mafraq), madrasa fannīja  

   Midden (Busplein), Markt, Handelsbank, Arbeidsministerie, Gemeentehuis, Onafhankelijksplein,  

   Luchthavenstraat (kruispunt), Technische School  

   Notitie: wa-ba9d kull sā9a min as-sā9a s-sābi9a s�abāh�an ’ila s-sā9a s-sābi9a masā’an.  

  (En) Na elke uur van 7 ’s morgens tot 7 ’s avonds 

   (b) Eerste bus van Onafhankelijkheidsplein om 7.23 ’s morgens, laatste bus van de Technische 

    School terug om 7.40 ’s avonds.    

   (c) Aan het kruispunt.   (d) Van 52 tot 59 minuten na elk uur, d.w.z. 7 minuten.      

8 (a) as-sajjid ’abū h�asanayn de heer Abu Hassanein 

   (b) mamnūn min musā9adatkum dank(baar) voor uw hulp   (c) taftīš as-sajjārāt wagen-controle 

   (d) min baghdād ’ila dimašq van Bagdad naar Damascus 

   (e) al-math�af al-wat�anī Nationaal Museum    

   (f) al-xut�ūt� al-djawwīja l-djazā’irīja Algerijnse Luchtlijnen 

   (g) tawārīx al-idjtimā9āt al-’usbū9īja (de) Data van de wekelijkse vergaderingen 

9 

:  في حاضر بكر أبو السائق                                  “براون” لسيدةوا لسيدا    

.جيزة لزيارة الصباح والنصف في السابعة الساعة                                          

                               as-sajjid wa-s-sajjida broun: as-sā’iq ’abū bakr h�ād�ir fi  

                               s-sā9a s-sābi9a wa-n-nis�f fi s�-s�abāh� li-zījārat gīza.  

                               Meneer en Mevrouw Brown: chauffeur Abu Bakr aanwezig 

                               om half acht ’s morgens voor het bezoek van Gizeh. 



OpOpOpOplossing Testenlossing Testenlossing Testenlossing Testen    

 

99999999    

نفط، شركة تونس، سفارة التجارة، دائرة  بلدية، بكر، أبو متحف الزراعة، 10  
المالية وزارة نجم، الحديثة، المكتبة ية،ثانو مدرسة                                     

11 (a) (1) شركة\أوتوبيس \باص (2) ; نمر     

     (b) (1) كويت (2) ; سفارة     

     (c) (1)  منير (2) ; رئيس  

     (d) (1) حبيب (2) ; تأمين     

     (e) (1) بيمغر (3) ; نور (2) ; مطعم  
12 (a)  طّلمتوسا الأبيض البحر    (b) فّموظ وزارة الدفاع     شغل 

     (c) يّلمحلا الأوسط  الشرق (d)   نمرة مكتب الضرائب      

     (e)  .ّنص التقرير هو المدني مسؤول عن  أو السبت يوم يوم الأحد (f)   المهندس   
     (g) النمرة الجديدة للشركة   (h) الثلث ّإلا السادسة الساعة    (j) حدةّلمتا     الولايات 
     (k)   !\. ارًفو لّتمه   
13 (a) .ّكل المعلومات الضرورية\اللازمة (هي) موجودة في تقرير المحاسب\المحاسبة  
     kull al-ma9lūmāt ad�-d�arūrīja/al-lāzima (hija) moudjūda fī taqrīr al-muh�āsib(a).  

     (b) .نةّملو جميلة لةمقا المراسل\المراسلة الأسبوعية (هناك) صور  ةعاد في   
     9ādatan fī maqālat al- murāsil(a) (a)l-’usbū9īja (hunāka) s�uwar mulawwana djamīla. 

     (c) .انظر أرقام التجارة الوطنية لشهر حزيران\يونيو 
     unz�ur ’arqām at-tidjāra l-wat�anīja li-šahr h�azīrān/jūnijū. 
      (d).في لفظ (اللغة) العربية\ ظبلف   عندي مشاكل 
   9indī mašākil bi-lafz�/fī lafz� al-9arabīja/al-lugha l-9arabīja. 
     (e) .هي) منتظر(ة) في مكتبك\ هو    المندوب\المندوبة من القاهرة (
   al-mandūb(a) min al-qāhira (huwa/hija) munta�z�ir(a) fī /maktabak/maktabik. 
14 (a) .ًةّخاص لمدراء الشركة الّلعما هو مشكلة كبيرة   إضراب 
     De staking van de Arbeiders is een groot probleem bijzonder voor de directeurs van de firma. 

     (b) .لاّإ الراتب المقترح لرئيس الهندسة الجديد ّكل المعطيات واضحة   
     Alle data zijn duidelijk behalve het voorgestelde salaris voor de nieuwe hoofdingenieur (,chef van 

     de techniek’). 

     (c) . محاسبيهم  ّلكل الاجتماعات مع  طلبيأ تواريخ ثابتة   
     Vraag om vaste daten voor alle vergaderingen met hun boekhouders. 

     (d) . يّلفنا ّلملفا  نظرأ الأرقام المكتوبة في    
     Zie de getallen die in de technische map zijn geschreven. 

     (e) .بّلطلاا ممنونون من مساعدة الأستاذ ّكل    

     Alle studenten zijn dankbaar voor de hulp van de professor.            ً       
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